


CHÚA NHẬT VIII THƯỜNG NIÊN – NĂM C 
Mồng 02 tháng 03 năm 2025 

                                                                      

GIỚI THIỆU CHỦ ĐỀ  
 

 

Con người chỉ có thể nhận xét những gì xảy ra bên ngoài, 

chứ không được như Thiên Chúa, Đấng thấu suốt tâm hồn. 

Vì thế, để chúng ta có thể nhận xét một người, người đó 

phải biểu lộ ra bên ngoài: hoặc bằng lời nói hoặc bằng 

hành động. Lời nói đi đôi với hành động là cách chắc chắn 

nhất để thuyết phục lòng người. 
 

Các bài đọc hôm nay chú trọng đến hai cách biểu lộ này. 

Trong bài đọc 1, tác giả sách Huấn ca chú trọng đặc biệt 

đến lời nói, ví nó biểu tỏ sự khôn ngoan và tính khí của 

một người. Trong bài đọc 2, thánh Phao-lô khuyên các tín 

hữu Cô-rin-tô tin tưởng những gì Đức Ki-tô đã mặc khải 

và chứng thực về việc sống lại. Con người được cứu thoát 

khỏi sự chết không bằng Lề Luật, nhưng bằng niềm tin vào 

Đức Ki-tô và thực hành những gì Ngài truyền dạy. Trong 

Tin Mừng, Chúa Giê-su dạy các môn đệ những bài học 

khôn ngoan, cần thiết và cụ thể trong cuộc đời: Họ phải 

khôn ngoan sáng suốt trước khi họ có thể lãnh đạo người 

khác. Họ phải học biết mình để sửa chữa những nết xấu 

thay vì tốn thời giờ phê bình người khác. Họ phải tập 

luyện để có nhân đức từ bên trong thì mới có thể sinh quả 

tốt được.   
 

Lời nói là hậu quả của việc học hành và tính tình của một 

người. Chúng ta có thể nhận ra kiến thức và tính tình của 

một người khi nghe họ nói.  
 

Lời của Thiên Chúa chính là Đức Kitô. Ngài đến để mặc 

khải cho con người chân lý và tình yêu của Thiên Chúa. 

Chúng ta hãy tin tưởng và lam theo sự chỉ dạy của Đức 

Kitô. Lãnh đạo cần phải sáng suốt và biết mình trong mối 

tương quan với Thiên Chúa và với tha nhân.  
 

Để sáng suốt, chúng ta cần phải học với Chúa qua những 

lời khôn ngoan của Kinh Thánh và những kinh nghiệm 

chúng ta thu thập được trong cuộc đời. 
 

LM Anthony Đinh Minh Tiên, OP 

LỊCH PHỤNG VỤ CÔNG GIÁO 
 

Thứ Hai, 03.03 Thánh Katharine Drexel, trinh nữ.  

Thứ Ba, 04.03 Thánh Ca-xi-mi-a.  

Thứ Tư, 05.03 LỄ TRO. Khởi đầu Mùa Chay. Làm 

phép tro và xức tro. Ăn chay và kiêng 

thịt. 

Thứ Năm, 06.03 Thứ Năm đầu tháng. Ngày các linh mục. 

Thứ Sáu, 07.03 Thánh nữ Pe-pê-tu-a và thánh nữ       

Phê-li-xi-ta, tử đạo. 

Thứ Bảy, 08.03 Thánh Gio-an Thiên Chúa, tu sĩ.  

Chúa Nhật, 09.03 CHÚA NHẬT I MÙA CHAY –     

NĂM C. 
 

 
 

 
“Mùa Chay nhằm chuẩn bị cử hành Lễ Vượt Qua. 

Phụng vụ Mùa Chay giúp các dự tòng và các tín hữu, 

cử hành mầu nhiệm Vượt Qua. Các dự tòng được chuẩn 

bị qua những giai đoạn khác nhau của việc nhập đạo, 

còn các tín hữu thì qua việc tưởng niệm bí tích Thánh 

Tẩy và việc sám hối” (AC 27). 

 

MÙA CHAY NĂM 2025 BẮT ĐẦU TỪ NGÀY 

NÀO? 
 

Mùa Chay 2025 kéo dài 40 ngày, bắt đầu từ Thứ Tư Lễ 

Tro (05/03/2025) và kết thúc trước Thánh Lễ Tiệc Ly 

chiều ngày Thứ Năm Tuần Thánh (17/04/2024). 
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LỊCH ĂN CHAY VÀ KIÊNG THỊT CỦA NĂM 

2025 
 

Thứ Tư Lễ Tro, mồng 05 tháng 03: Ăn chay và kiêng thịt. 
 

Thứ Sáu Tuần Thánh, ngày 18 tháng 04: Ăn chay và kiêng 

thịt. 
 

Những ngày Thứ Sáu kế tiếp sau Lễ Tro: Kiêng thịt. 

 

LUẬT ĂN CHAY VÀ KIÊNG THỊT 
 

1. Tuổi giữ chay, theo Giáo Luật 97 và 1252: “Mọi tín hữu 

tuổi từ 18 cho đến 59 tuổi thì buộc phải giữ chay”. 
 

2. Tuổi ăn kiêng, theo Giáo Luật 1252 “buộc những tín 

hữu tuổi từ 14 trở lên”. 
 

Luật giữ chay kiêng thịt cũng có thể miễn hoặc giảm cho 

những người già yếu, đau bệnh, phụ nữ có thai, phụ nữ 

nuôi con bằng sữa mẹ… 
 

Kiêng thịt – Không ăn thịt, được ăn trứng, cá, các thứ chế 

biến từ sữa. 

 

ĂN CHAY 
 

1.  Chỉ ăn một bữa no – Một bữa đói (có thể chia làm hai 

bữa nhưng cả hai bữa ít hơn một bữa no). 
 

2.  Không ăn vặt. 
 

3.  Có thể uống giải khát bất cứ lúc nào (không uống rượu 

bia). 
 

4.  Ai vì lý do sức khoẻ không thể giữ được phải làm một 

hy sinh, hãm mình khác bù lại. 

CẦU NGUYỆN THEO Ý ĐỨC THÁNH CHA - 

THÁNG 3, 2025 
 

Cầu cho các gia đình đang gặp khủng hoảng. Chúng ta 

cầu nguyện cho các gia đình đang bị phân ly có thể sum 

họp, nhờ việc tha thứ cho nhau, và tái khám phá sự phong 

phú của nhau, ngay trong sự khác biệt. 

 

CHƯƠNG TRÌNH PHỤNG VỤ THÁNG 3, 2025 
 

 

 Chúa Nhật, mồng 2 tháng 3: CHÚA NHẬT VIII 

THƯỜNG NIÊN – NĂM C.  
 

 Thứ Hai, mồng 3 tháng 3: Thánh Katharine Drexel, 

trinh nữ.  
 

 Thứ Ba, mồng 4 tháng 3: Thánh Ca-xi-mia. 
 

 Thứ Tư, mồng 5 tháng 3: LỄ TRO. Khởi đầu Mùa 

Chay. Làm phép tro và xức tro. Ăn chay và kiêng thịt. 

 Thứ Sáu, mồng 7 tháng 3: Thánh nữ Pe-pê-tu-a và 

thánh nữ Phê-li-xi-ta, tử đạo. 
 

 Thứ Bảy, mồng 8 tháng 3: Thánh Gio-an Thiên Chúa,        

tu sĩ. 
 

 Chúa Nhật, mồng 9 tháng 3: CHÚA NHẬT I MÙA 

CHAY – NĂM C. 
 

 Từ Thứ Hai, ngày 10 tháng 3 đến Thứ Tư, ngày 12 

tháng 3: Giáo xứ tổ chức 3 tối Tĩnh Tâm Mùa Chay do 

cha Giuse Phạm Quốc Văn, O.P., giảng phòng.  
 

 Từ Thứ Tư, ngày 12 tháng 3 đến Thứ Sáu, ngày 14 

tháng 3: Giáo xứ tổ chức 40 giờ Chầu Thánh Thể liên 

tiếp để giúp chúng ta sống Năm Thánh 2025 một cách ý 

nghĩa và thiết thực hơn. 
 

 Chúa Nhật, ngày 16 tháng 3: CHÚA NHẬT II MÙA 

CHAY – NĂM C.  
 

 Thứ Hai, ngày 17 tháng 3: Thánh Pa-trick, Giám mục. 
 

 Thứ Ba, ngày 18 tháng 3: Thánh Xy-ri-lô, giám mục 

Giê-ru-sa-lem, tiến sĩ Hội Thánh. 
 

 Thứ Tư, ngày 19 tháng 3: Thánh Giu-se, Bạn Trăm 

Năm Đức Trinh Nữ Ma-ri-a. Lễ Trọng. Bổn mạng 

cha xứ Giuse Đặng Quốc An, O.P., và Ca Đoàn 

Thánh Giuse.  
 

 Chúa Nhật, ngày 23 tháng 3: CHÚA NHẬT III 

MÙA CHAY – NĂM C.  
 

 Thứ Ba, ngày 25 tháng 3: Lễ Truyền Tin. Lễ trọng. 

Bổn mạng Ca Đoàn Ave Maria.  
 

 Chúa Nhật, ngày 30 tháng 3: CHÚA NHẬT IV 

MÙA CHAY – NĂM C.  
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GIÁO XỨ TĨNH TÂM MÙA CHAY  
 

Bước vào Mùa Chay Thánh, Mẹ Giáo Hội gọi mời và thúc 

giục chúng ta trở về với Chúa, như người con hoang đàng 

nay hồi tâm và dứt khoát lên đường tìm về với cha mình 

(Lc 15: 11-32).  
 

Giáo xứ chúng ta năm nay được tiếp đón cha Giuse Phạm 

Quốc Văn, O.P., đến từ Việt Nam, cha sẽ giúp giảng tĩnh 

tâm Mùa Chay 2025. Bắt đầu từ Thứ Hai, ngày 10 tháng 3 

đến Thứ Tư, ngày 12 tháng 3.  
 

Với chủ đề: “Thiên Chúa, Đấng Giàu Lòng Thương 

Xót”.  
 

Sau giờ tĩnh tâm, quý cha sẽ ngồi tòa giải tội cho quý ông 

bà và anh chị em.  
 

Kính mời quý ông bà anh chị em dành thời gian cho Chúa 

bằng cách tham dự 3 ngày Tĩnh Tâm Mùa Chay của Giáo 

xứ và cử hành Bí Tích Hoà Giải trước khi cùng long trọng 

cử hành đại lễ Chúa Phục Sinh 2025 năm nay. 

CHẦU THÁNH THỂ “40 GIỜ CHO CHÚA”  
 

Năm Thánh mời gọi 

chúng ta hướng về tương 

lai với niềm hy vọng và 

lòng tin tưởng vào kế 

hoạch của Thiên Chúa. 

Đồng thời, khuyến khích 

chúng ta sống một cuộc 

đời trọn vẹn và có ý nghĩa hơn.  
 

Vì vậy, Giáo xứ chúng ta sẽ tổ chức GIỜ CHẦU THÁNH 

THỂ: 40 GIỜ CHO CHÚA, với chủ đề: “Những Người 

Hành Hương Của Hy Vọng”. 
 

-  Bắt đầu: Thứ Tư, ngày 12 tháng 3: Khai mạc lúc 

8:30PM, ngay sau giờ Tĩnh Tâm Mùa Chay. 
 

-  Kết thúc: Thứ Sáu, ngày 14 tháng 3: 05:00 - 06:00 PM: 

Chầu Thánh Thể (Kinh Chiều + Ban phép lành trọng 

thể). 

Xin kính mời quý Ông Bà và Anh Chị Em, cùng tất cả các 

hội đoàn, ca đoàn trong Giáo xứ, nhóm hoặc cá nhân ghi 

danh 1 giờ Chầu Thánh Thể theo lịch của Giáo xứ (có để 

sẵn ở tiền sảnh nhà thờ hoặc với Ban Phụng Vụ Phòng 

Thánh). 
 

Để 1 giờ Chầu Thánh Thể sốt sắng và ý nghĩa:  
 

Quý vị nên dành nhiều thời gian suy niệm và tâm sự với 

Chúa Giêsu Thánh Thể. Thinh lặng tôn thờ là khoảnh khắc 

trung tâm của việc Chầu Thánh Thể phải là thời gian đặc 

biệt dành cho việc thinh lặng cầu nguyện, cho cuộc đối 

thoại đặc biệt với Chúa Giêsu, trong đó trái tim Thiên 

Chúa nói với trái tim con người - như thánh John Henry 

Newman dạy chúng ta. Lúc này, chúng ta có thể dâng lên 

Chúa những ý nguyện đặc biệt mà buổi Chầu Thánh Thể 

này hướng tới: chẳng hạn, cầu cho ơn gọi linh mục và đời 

sống thánh hiến, cầu cho các bệnh nhân, cho các gia đình. 

Sự thinh lặng này có thể được xen kẽ với những bài thánh 

ca ngắn - thậm chí một kinh cầu - hoặc một vài bài đọc 

ngắn, lấy từ Kinh Thánh hoặc từ lời dạy của các thánh; 

cũng vậy, có thể rất hữu ích việc đọc Kinh Mân Côi trước 

Thánh Thể, ý thức rằng chúng ta đang cầu khẩn với Mẹ là 

đấng đã đón nhận lời Chúa trước tiên - để Thiên Chúa 

nhập thể đem lại Ơn Cứu Chuộc - và Mẹ đang hiện diện 

với chúng ta, tôn thờ Con của Mẹ trong hình Bánh. 

 

CHƯƠNG TRÌNH 5 PHÚT ‘GIÁO LÝ CỘNG 

ĐỒNG’ 
BÀI 11 

 

1. Niềm hy vọng Kitô giáo đặt nền tảng ở đâu? 
 

Niềm hy vọng Kitô giáo đặt nền tảng trên “tình yêu của 

Thiên Chúa”. Lời Chúa giúp chúng ta tìm ra những lý do 

cho niềm hy vọng ấy. Chúng ta hãy để cho điều Thánh 

Phaolô đã viết cho các Kitô hữu ở Rôma hướng dẫn chúng 

ta (x. Rm 5,1-2.5). 
 

2. Điều mà Thánh Phaolô luôn nỗ lực, nhiệt thành, tận 

tụy mang tới cho mọi người là gì? 
 

Thánh Phaolô mang đến cho mọi người Tin Mừng của 

Chúa Giêsu Kitô, Ðấng đã chết và sống lại, là lời loan báo 

niềm hy vọng sẽ hoàn thành lời hứa, sẽ dẫn đến vinh 

quang và không làm thất vọng vì có nền tảng là tình yêu. 
 

2. Niềm hy vọng của chúng ta phát sinh bởi đâu? 
 

Lời của niềm hy vọng chính là Đức Giêsu Kitô. Quả thực, 

niềm hy vọng của chúng ta phát sinh từ tình yêu và dựa 

trên tình yêu tuôn trào từ Trái tim Chúa Giêsu, Đấng đã 

chết và sống lại vì yêu thương chúng ta và để cứu độ 

chúng ta (x. SCNT, 3) 
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GÓC ƠN GỌI | DIVINE VOCATION CORNER 

 

BÀI 19 

 

1. VIỆC TRUYỀN CHỨC CÁC LINH MỤC LÀ GÌ?  
 

Linh mục, cộng sự viên của các giám mục. 
 

“Được Chúa Cha thánh hiến và sai đến thế gian               

(x. Ga 10,36), Đức Kitô nhờ các tông đồ, đã làm cho các 

giám mục, những vị kế nhiệm các tông đồ, có thể tham dự 

vào việc thánh hiến và vào sứ mạng của mình. Các giám 

mục lại giao trách nhiệm của tác vụ mình một cách hợp 

pháp cho nhiều phần tử trong Hội Thánh theo từng cấp 

bậc” (Công Đồng Vaticanô II, Hiến chế tín lý Lumen 

gentium, 28). “Người lại trao ban cho các linh mục chức 

vụ thừa hành này ở một cấp độ tuỳ thuộc, để một khi gia 

nhập hàng linh mục họ là những cộng sự viên của hàng 

giám mục để chu toàn một cách tốt đẹp sứ mạng tông đồ 

mà Đức Kitô trao phó” (Công Đồng Vaticanô II, Sắc 

lệnh Presbyterorum ordinis, 2).  
 

 “Chức vụ linh mục liên kết với chức giám mục, nên cũng 

được tham dự vào quyền bính mà chính Chúa Kitô đã 

dùng để kiến tạo, thánh hóa và cai quản Thân Thể Người. 

Vì vậy, chức linh mục dù giả thiết đã có những bí tích khai 

sinh đời sống Kitô giáo, nhưng lại được một bí tích riêng 

in ấn tín đặc biệt khi các ngài được Chúa Thánh Thần xức 

dầu. Như thế, các ngài nên giống Chúa Kitô Linh Mục, 

đến nỗi có quyền thay mặt Chúa Kitô là Đầu mà hành 

động” (Công Đồng Vaticanô II, Sắc lệnh Presbyterorum 

ordinis, 2).  
 

“Linh mục, dù không có quyền thượng tế và tùy thuộc 

giám mục khi thi hành quyền bính, cũng hiệp nhất với 

giám mục trong tước vị tư tế. Nhờ bí tích Truyền Chức, 

linh mục được thánh hiến theo hình ảnh Đức Kitô, thầy cả 

Thượng Phẩm vĩnh viễn (x. Dt 5,1-10; 7,24; 9,11-28), để 

rao giảng Tin Mừng, chăm sóc tín hữu và cử hành việc 

phụng tự Thiên Chúa với tư cách tư tế đích thực của Tân 

Ước” (Công Đồng Vaticanô II, Hiến chế tín lý Lumen 

gentium, 28). 
 

Do bí tích Truyền Chức, các linh mục tham dự vào sứ 

mạng phổ quát Đức Kitô trao cho các tông đồ. “Ơn huệ 

thiêng liêng các ngài nhận lãnh trong bí tích Truyền Chức, 

chuẩn bị cho các ngài không phải cho một sứ mệnh giới 

hạn và thu hẹp nào đó, nhưng cho một sứ mệnh cứu rỗi rất 

rộng lớn và bao quát “đến tận cùng trái đất” (Công Đồng 

Vaticanô II, Sắc lệnh Presbyterorum ordinis, 10); “sẵn 

sàng đi rao giảng Tin Mừng ở bất cứ nơi nào” (Công Đồng 

Vaticanô II, Sắc lệnh Optatam totius, 20).  
 

 “Các ngài thực thi thánh vụ mình cách tuyệt hảo nhất là 

trong thánh lễ hoặc cộng đồng tạ ơn, trong đó, các ngài 

thay thế Đức Kitô công bố mầu nhiệm của Chúa, kết hợp 

những ước nguyện của tín hữu vào hy tế của thủ lãnh họ 

và trong hy tế thánh lễ, hiện tại hoá và áp dụng hy tế duy 

nhất của Tân Ước, là hy tế tinh tuyền đã một lần tự dâng 

hiến lên Chúa Cha, cho tới ngày Chúa trở lại” (Công Đồng 

Vaticanô II, Hiến chế tín lý Lumen gentium, 28). Toàn bộ 

thừa tác vụ tư tế của các ngài nhận được sức mạnh từ hy tế 

duy nhất này. 
 

“Là cộng sự viên khôn ngoan, là phụ tá và là dụng cụ của 

hàng giám mục, linh mục được kêu gọi để phục vụ Dân 

Thiên Chúa. Các ngài hợp với giám mục mình tạo 

thành linh mục đoàn duy nhất với nhiều chức vụ khác 

nhau. Trong mỗi cộng đoàn tín hữu địa phương, linh mục 

là hiện thân của giám mục mà các ngài hằng liên kết với 

lòng tin tưởng và quảng đại, lãnh nhận phần chức vụ cùng 

chia sẽ nỗi lo lắng của giám mục và hằng ngày ân cần thi 

hành chức vụ ấy” (Công Đồng Vaticanô II, Hiến chế tín 

lý Lumen gentium, 28). 
 

Các linh mục chỉ có thể thi hành phận vụ khi tùy thuộc vào 

giám mục và hiệp thông với giám mục. Lời hứa vâng phục 

giám mục khi chịu chức và cái hôn bình an của giám mục 

vào cuối nghi thức truyền chức, cho thấy giám mục nhận 

các linh mục như cộng sự viên, như con cái, như anh em, 

như bạn hữu; vì thế, linh mục phải đáp lại bằng lòng yêu 

mến và vâng phục.  
 

“Khi gia nhập hàng linh mục nhờ bí tích Truyền Chức, tất 

cả các linh mục liên kết mật thiết với nhau bằng một tình 

huynh đệ do bí tích; nhưng đặc biệt trong một giáo phận, 

khi được chỉ định phục vụ dưới quyền giám mục của mình, 

các ngài hợp thành một linh mục đoàn duy nhất” (Công 

Đồng Vaticanô II, Sắc lệnh Presbyterorum ordinis, 8). Tính 

duy nhất của linh mục đoàn được biểu lộ qua một tập quán 

trong phụng vụ: sau giám mục, các linh mục đặt tay lên 

đầu tân linh mục trong lễ nghi phong chức. 

 

LESSON 19 

 

1. WHAT IS THE ORDINATION OF PRIESTS? 
 

Priests, co-workers of the bishops 
 

“Christ, whom the Father hallowed and sent into the 

world, has, through his apostles, made their successors, the 

bishops namely, sharers in his consecration and mission; 

and these, in their turn, duly entrusted in varying degrees 

various members of the Church with the office of their 

ministry.” ”The function of the bishops' ministry was 

handed over in a subordinate degree to priests so that they 

might be appointed in the order of the priesthood and be 

co-workers of the episcapal order for the proper fulfillment 

of the apostolic mission that had been entrusted to it by 

Christ.”  
 

“Because it is joined with the episcopal order the office of 

priests shares in the authority by which Christ himself 

builds up and sanctifies and rules his Body. Hence the 

priesthood of priests, while presupposing the sacraments of 

initiation, is nevertheless conferred by its own particular 

sacrament. Through that sacrament priests by the anointing 

of the Holy Spirit are signed with a special character and 

so are configured to Christ the priest in such a way that 

they are able to act in the person of Christ the head.”  
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 “Whilst not having the supreme 

degree of the pontifical office, and 

notwithstanding the fact that they 

depend on the bishops in the 

exercise of their own proper power, 

the priests are for all that associated with them by reason 

of their sacerdotal dignity; and in virtue of the sacrament 

of Holy Orders, after the image of Christ, the supreme and 

eternal priest, they are consecrated in order to preach the 

Gospel and shepherd the faithful as well as to celebrate 

divine worship as true priests of the New Testament.”  
 

Through the sacrament of Holy Orders priests share in the 

universal dimensions of the mission that Christ entrusted 

to the apostles. the spiritual gift they have received in 

ordination prepares them, not for a limited and restricted 

mission, “but for the fullest, in fact the universal mission 

of salvation 'to the end of the earth,” “prepared in spirit to 

preach the Gospel everywhere.”  
 

“It is in the Eucharistic cult or in the Eucharistic assembly 

of the faithful (synaxis) that they exercise in a supreme 

degree their sacred office; there, acting in the person of 

Christ and proclaiming his mystery, they unite the votive 

offerings of the faithful to the sacrifice of Christ their 

head, and in the sacrifice of the Mass they make present 

again and apply, until the coming of the Lord, the unique 

sacrifice of the New Testament, that namely of Christ 

offering himself once for all a spotless victim to the 

Father.” From this unique sacrifice their whole priestly 

ministry draws its strength.  
 

“The priests, prudent cooperators of the episcopal college 

and its support and instrument, called to the service of the 

People of God, constitute, together with their bishop, a 

unique sacerdotal college (presbyterium) dedicated, it is, 

true to a variety of distinct duties. In each local assembly 

of the faithful they represent, in a certain sense, the bishop, 

with whom they are associated in all trust and generosity; 

in part they take upon themselves his duties and solicitude 

and in their daily toils discharge them.” priests can 

exercise their ministry only in dependence on the bishop 

and in communion with him. the promise of obedience 

they make to the bishop at the moment of ordination and 

the kiss of peace from him at the end of the ordination 

liturgy mean that the bishop considers them his co-

workers, his sons, his brothers and his friends, and that 

they in return owe him love and obedience. 
 

“All priests, who are constituted in the order of priesthood 

by the Sacrament of Order, are bound together by an 

intimate sacramental brotherhood, but in a special way 

they form one priestly body in the diocese to which they 

are attached under their own bishop...” The unity of the 

presbyterium finds liturgical expression in the custom of 

the presbyters' imposing hands, after the bishop, during the 

Ate of ordination. 

SỨ ĐIỆP MÙA CHAY 2025 CỦA ĐỨC THÁNH 

CHA 
 

Chúng ta hãy cùng nhau bước đi trong hy vọng 
 

Anh chị em thân mến! 
 

Với nghi thức sám hối xức tro trên đầu, chúng ta bắt đầu 

cuộc hành hương thường niên của Mùa Chay Thánh, trong 

đức tin và đức cậy. Giáo hội, là mẹ và là thầy, mời gọi 

chúng ta chuẩn bị tâm hồn và mở lòng đón nhận ân sủng 

của Thiên Chúa để có thể hân hoan cử hành chiến thắng 

phục sinh của Chúa Kitô trên tội lỗi và sự chết, như Thánh 

Phaolô đã thốt lên: “Tử thần đã bị chôn vùi. Đây giờ chiến 

thắng! Hỡi tử thần, đâu là chiến thắng của ngươi? Hỡi tử 

thần, đâu là nọc độc của ngươi (1Cr 15,54-55). Thật vậy, 

Chúa Giêsu Kitô, đã chịu đóng đinh và sống lại, là trung 

tâm đức tin của chúng ta và là bảo đảm cho niềm hy vọng 

của chúng ta vào lời hứa trọng đại của Chúa Cha, lời hứa 

đã được thực hiện nơi Con yêu dấu của Người: sự sống đời 

đời (x. Ga 10,28; 17,3)[1]. 
 

Trong Mùa Chay này, khi chúng ta cùng nhau chia sẻ ân 

sủng của Năm Thánh, tôi muốn chia sẻ với anh chị em một 

số suy tư về ý nghĩa của việc cùng nhau bước đi trong hy 

vọng và khám phá lời kêu gọi hoán cải mà Thiên Chúa, với 

lòng thương xót của Người, dành cho tất cả chúng ta, như 

là những cá nhân và cộng đoàn. 
 

Trước hết là bước đi. Khẩu hiệu của Năm Thánh, “Những 

người hành hương hy vọng”, gợi nhớ đến cuộc hành trình 

dài của dân Israel hướng về Đất Hứa, được thuật lại trong 

sách Xuất Hành: cuộc hành trình khó khăn từ tình trạng nô 

lệ đến tự do, được mong muốn và hướng dẫn bởi Đức 

Chúa, Đấng yêu thương dân Người và luôn trung thành với 

họ. Và chúng ta không thể nhắc đến cuộc xuất hành trong 

Kinh Thánh mà không nghĩ đến nhiều anh chị em ngày nay 

đang chạy trốn khỏi những tình cảnh nghèo đói và bạo lực 

để tìm kiếm một cuộc sống tốt đẹp hơn cho bản thân và 

những người thân yêu của họ. Lời kêu gọi hoán cải đầu 

tiên xuất phát từ thực tế là tất cả chúng ta đều là những 

người hành hương trong cuộc sống; mỗi người được mời 

gọi dừng lại và tự hỏi cuộc sống của chúng ta phản ánh sự 

thật này như thế nào? Tôi có thực sự đang bước đi hay 

đang bị tê liệt, trì trệ, sợ hãi và tuyệt vọng, hoặc ngần ngại 

bước ra khỏi vùng an toàn của mình? Tôi có đang tìm 

những cách giải thoát bản thân khỏi những tình huống tội 

lỗi và hạ thấp phẩm giá của tôi không? Sẽ là một bài tập 

Mùa Chay tốt cho chúng ta khi so sánh cuộc sống hàng 

ngày của mình với cuộc sống của một người di cư hoặc 

người nước ngoài, để học cách đồng cảm với những trải 

nghiệm của họ và bằng cách này khám phá ra điều Thiên 

Chúa đang yêu cầu chúng ta để chúng ta có thể tiến triển 

tốt hơn trên hành trình về nhà Cha. Đây sẽ là một “cuộc 

xét mình” tốt cho tất cả chúng ta, những người lữ hành. 
 

Điểm thứ hai, chúng ta hãy cùng nhau hành trình. Cùng 

nhau bước đi, hiệp hành, chính là ơn gọi của Giáo hội [2]. 
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Các Kitô hữu được kêu gọi cùng nhau bước đi, chứ không 

phải như những lữ khách đơn độc. Chúa Thánh Thần thúc 

đẩy chúng ta ra khỏi chính mình để hướng về Thiên Chúa 

và anh chị em mình, và đừng bao giờ khép kín mình lại[3]. 

Bước đi cùng nhau có nghĩa là củng cố sự hiệp nhất được 

đặt nền trên phẩm giá chung của con cái Thiên Chúa (x. Gl 

3,26-28); nghĩa là bước đi bên cạnh nhau, không chà đạp 

hay lấn át người khác, không đố kỵ hay giả tạo, không để 

ai bị bỏ lại phía sau hay cảm thấy bị loại trừ. Chúng ta hãy 

cùng đi về một hướng, hướng tới cùng một mục tiêu, quan 

tâm đến người khác bằng tình yêu thương và sự kiên nhẫn. 
 

Trong Mùa Chay này, Thiên Chúa yêu cầu chúng ta kiểm 

chứng xem trong cuộc sống của chúng ta, trong gia đình, 

tại nơi làm việc, trong giáo xứ hay cộng đoàn tu trì, chúng 

ta có khả năng đồng hành với người khác, lắng nghe, vượt 

qua cám dỗ thu mình vào sự tự tham chiếu và chỉ quan tâm 

đến nhu cầu của riêng mình hay không. Chúng ta hãy tự 

hỏi trước Chúa xem, liệu chúng ta, với tư cách là các giám 

mục, linh mục, tu sĩ và giáo dân phục vụ Vương quốc 

Thiên Chúa, có thể cùng làm việc với nhau hay không. 

Liệu chúng ta có thái độ chào đón, bằng những cử chỉ cụ 

thể, những người đến gần chúng ta và những người ở xa 

chúng ta không. Liệu chúng ta có làm cho mọi người cảm 

thấy họ là một phần của cộng đồng hay để họ ở bên lề[4]. 

Đây là lời kêu gọi hoán cải thứ hai: hoán cải hiệp hành. 
 

Điểm thứ ba là chúng ta cùng nhau thực hiện hành trình 

này trong hy vọng, bởi vì chúng ta được ban một lời hứa. 

Ước gì hy vọng không làm chúng ta thất vọng (x. Rm 5,5), 

sứ điệp trung tâm của Năm Thánh[5], trở thành điểm quy 

chiếu cho hành trình Mùa Chay của chúng ta hướng đến 

chiến thắng Phục Sinh. Như Đức Giáo hoàng Biển Đức 

XVI đã dạy chúng ta trong Thông điệp Spe Salvi, “con 

người cần tình yêu vô điều kiện. Con người cần sự chắc 

chắn khiến họ phải nói: 'Cho dầu là sự chết hay sự sống, 

thiên thần hay ma vương quỷ lực, hiện tại hay tương lai, 

hoặc bất cứ sức mạnh nào, trời cao hay vực thẳm hay bất 

cứ một loài thụ tạo nào khác, không có gì tách được chúng 

ta ra khỏi tình yêu của Thiên Chúa thể hiện nơi Đức Kitô 

Giêsu, Chúa chúng ta' (Rm 8, 38-39)[6]. Chúa Giêsu, tình 

yêu và hy vọng của chúng ta, đã phục sinh[7]. Người đang 

sống và hiển trị trong vinh quang. Sự chết đã được biến đổi 

thành chiến thắng và đức tin cùng hy vọng lớn lao của 

người Kitô hữu đặt vào điều này: sự phục sinh của Chúa 

Kitô! 
 

Và đây là lời kêu gọi hoán cải thứ ba: đó là lời kêu gọi hy 

vọng, tin tưởng vào Thiên Chúa và vào lời hứa vĩ đại của 

Người về sự sống vĩnh cửu. Chúng ta phải tự hỏi: Tôi có 

tin chắc rằng Thiên Chúa tha thứ tội lỗi của tôi không? 

Hay tôi hành động như thể tôi có thể tự cứu mình? Tôi có 

khao khát ơn cứu độ và cầu xin sự trợ giúp của Thiên Chúa 

để đón nhận ơn cứu độ không? Tôi có sống cụ thể niềm hy 

vọng giúp tôi diễn giải các sự kiện trong lịch sử và thúc 

đẩy tôi dấn thân thực hiện công lý, tình huynh đệ, chăm 

sóc ngôi nhà chung, và theo cách mà không ai bị bỏ lại 

phía sau không? 

Thưa anh chị em, nhờ tình yêu của Thiên Chúa nơi Chúa 

Giêsu Kitô, chúng ta được nâng đỡ trong niềm hy vọng 

không làm chúng ta thất vọng (x. Rm 5,5). Hy vọng là “mỏ 

neo chắc chắn và kiên định của tâm hồn”[8]. Hy vọng thúc 

đẩy Giáo hội cầu nguyện cho “tất cả mọi người được cứu 

độ” (1 Tm 2,4) và chờ đợi để được hưởng vinh quang thiên 

đàng cùng với Chúa Kitô, Phu Quân của mình. Đây là lời 

cầu nguyện của Thánh Têrêsa Avila: “Hãy hy vọng, linh 

hồn tôi ơi, hãy hy vọng. Bạn không biết ngày nào hay giờ 

nào. Hãy thật tỉnh thức, bởi vì mọi thứ trôi qua trong chớp 

mắt, mặc dù sự thiếu kiên nhẫn của bạn có thể khiến điều 

chắc chắn trở nên không chắc chắn, và khiến một thời gian 

rất ngắn trở nên thật dài” (Lời than thở của tâm hồn với 

Thiên Chúa, 15, 3)[9]. 
 

Xin Đức Trinh Nữ Maria, Mẹ của Hy Vọng, chuyển cầu 

cho chúng ta và đồng hành cùng chúng ta trên hành trình 

Mùa Chay. 
 

Roma, Đền Thờ Thánh Gioan Latêranô, ngày 6 tháng 2 

năm 2025 
 

Lễ nhớ Thánh Phaolô Miki và các bạn tử đạo. 
 

PHANXICÔ 
 

 

 

[1] X. Thông điệp Dilexit nos (24/10/2024), 220. 

[2] X. Bài giảng Thánh lễ tuyên thánh cho hai Chân phước 

Giovanni Battista Scalabrini e Artemide Zatti, 09/10/2022. 

[3] X. Ibid. 

[4] X. Ibid. 

[5] X. Tông sắc Spes non confundit, 1. 

[6] Thông điệp Spe salvi (30/11/2007), 26. 

[7] X. Ca tiếp liên Chúa Nhật Phục Sinh. 

[8] X. Giáo lý Giáo hội Công giáo, 1820. 

[9] Ibid, 1821. 
 

https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-

chay-2025.html 

 

CHƯƠNG TRÌNH PHÁT THANH “CHỨNG 

NHÂN TIN MỪNG” 
 

CHƯƠNG TRÌNH PHÁT THANH “CHỨNG NHÂN TIN 

MỪNG” do Phụ Tỉnh Đa-Minh Việt Nam Hải Ngoại và 

Giáo Xứ Các Thánh Tử Đạo Việt Nam, Arlington, VA 

thực hiện. Chương trình phát thanh vào lúc 9 giờ sáng 

Chúa Nhật trên Băng Tầng WRLD Channel 30: Cox 

Cable: Falls Church, Fairfax County; Verizon FiOS TV: 

Falls Church, Fairfax County, Loudoun County, Leesburg, 

Prince William County, Stafford County, Fredericksburg. 

Hoặc nghe qua hệ YouTube: 
 

https://www.youtube.com/watch?v=sXdtYFdeaYY 

 

THÔNG TIN VÀ SINH HOẠT TẠI GIÁO XỨ 
 

Nếu quý vị muốn nhận được những thông tin và sinh 

hoạt liên quan đến Giáo xứ Các Thánh Tử Đạo Việt 

Nam – Arlington, Virginia, xin gởi E-mail về 

office@cttdva.com để được đăng nhập vào E-mail group 

của Giáo xứ. 

https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref1
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref2
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref3
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref4
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref5
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref6
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref7
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref8
https://www.vaticannews.va/vi/pope/news/2025-02/su-diep-duc-thanh-cha-mua-chay-2025.html#_ftnref9
https://www.youtube.com/watch?v=sXdtYFdeaYY
mailto:office@cttdva.com
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CHIẾN DỊCH QUYÊN GÓP MÙA CHAY NĂM 

2025 CỦA ĐỨC GIÁM MỤC GIÁO PHẬN 

ARLINGTON 
 

Tới ngày 27 tháng 2, 2025, quý Cụ, quý Ông Bà và Anh 

Chị Em đã đóng góp được $22,215.00 nghĩa là được 

14% chỉ tiêu $160,000.00.  
 

Chúa Nhật hôm nay, mỗi gia đình trong Giáo xứ và Giáo 

Họ Đức Mẹ La Vang sẽ được yêu cầu làm một cam kết cho 

Chiến Dịch Quyên Góp Mùa Chay của Đức Giám Mục.  
 

Mục tiêu của chúng ta là đạt được 100% sự tham gia của 

Giáo xứ và Giáo họ cho Chiến Dịch Quyên Góp Mùa Chay 

của Đức Giám Mục. Tất cả mọi dâng cúng, bất kể số lượng 

đều quan trọng. 
 

Quý Cụ, quý Ông Bà và Anh Chị Em có thể lên trang mạng 

của Giáo phận để đóng góp trực tuyến một lần, hay làm 

cam kết để đóng nhiều lần trong năm:  
https://www.arlingtondiocese.org/development/bishops-lenten-appeal/ 
 

Ngoài ra có những bì thư cho Chiến Dịch Quyên Góp Mùa 

Chay 2025 có để sẵn trong học các ghế quỳ hay ở trên bàn 

chỗ bao thơ xin lễ ngoài hành lang nhà thờ để quý vị điền 

vào và bỏ vào giỏ thâu tiền hay mang đến văn phòng giáo 

xứ. 

 

TIỀN NHẬN ĐƯỢC TRONG TUẦN 

(22/02/2025 – 23/02/2025) 
 

Tiền quyên góp Thánh Lễ chiều Thứ Bảy & các Thánh 

Lễ Chúa Nhật VII Thường Niên                        $7,103.00 

Tiền quyên góp cho Báo Arlington Catholic Herald                                        

                                                                                $34.00 

Hộp tiền giúp người nghèo                                   $211.00 

Hộp tiền nến khấn                                                 $800.00 

Gia đình tang quyến ủng hộ Giáo xứ                    $300.00 

Ca đoàn Giáo xứ hát lễ an táng ủng hộ                 $300.00 

Phong Trào Tông Đồ Fatima bán hàng Hội Vui Xuân 

ủng hộ Giáo xứ                                                     $500.00 

Bao thư quỹ phát triển & Bảo trì Giáo xứ            $822.00 
 

TỔNG CỘNG:                                       $10,070.00 

 

ĐỔI GIỜ  
 

Đổi giờ vào lúc 2 giờ sáng Chúa 

Nhật, mồng 9 tháng 3, 2025. Nên 

tối Thứ Bảy, mồng 8 tháng 3, 

trước khi đi ngủ xin vặn đồng hồ 

tới 1 giờ. 
 

When local standard time is about 

to reach Sunday, March 9th, 2025, 2:00am clocks are 

turned forward 1 hour to Sunday, March 9th, 2025, 3:00am 

local daylight time instead.  
 

Sunrise and sunset will be about 1 hour later on March 9th, 

2025 than the day before. There will be more light in the 

evening. 

CHƯƠNG TRÌNH CẦU NGUYỆN VỚI KINH 

THÁNH 

BẢNG TƯỞNG NHỚ THÂN NHÂN 
 

Theo nhu cầu của một số quý vị muốn đặt “Bảng Tưởng 

Nhớ Thân Nhân” tại khu vực Tượng Đài Đức Mẹ            

La Vang, giáo xứ sẽ tiếp tục nhận giúp quý vị làm và gắn 

các bảng đá này. Khi quý vị đặt làm Bảng Tưởng Nhớ 

Thân Nhân, số tiền này sẽ được cho vào quỹ bảo trì giáo 

xứ. Xin cám ơn sự hưởng ứng của quý vị. 
 

Xin liên lạc với văn phòng giáo xứ (703) 553-0370 để 

biết thêm chi tiết và thủ tục. Giá mỗi bảng đá là $500.00.  

 

NGƯỜI ĐAU YẾU BỆNH TẬT TRONG CỘNG 

ĐOÀN GIÁO XỨ XIN CẦU NGUYỆN 
 

Bà Nguyễn Thị Danh, bà Nguyễn Thị Thanh Thủy, bà 

Nguyễn Thị Kim Cúc, bà Bùi Thị Thay, bà Nguyễn Thị 

Lan Phương, bà Nguyễn Thị Kim-Liên, chị Trương Thiên 

Nga, bà Nguyễn Thị Xạ, bà Đào Thị Hằng và anh Nguyễn 

Ngọc Thái. 

 

Ý LỄ TRONG TUẦN (Người xin để trong ngoặc) 

 

Thứ Hai: 03/03/2025 Thánh Katharine Drexel, trinh nữ 

Lễ 8:00AM  Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

https://www.arlingtondiocese.org/development/bishops-lenten-appeal/
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Phêrô Nguyễn Nhựt Nghĩa (Trung Loan) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Anna Nguyễn Kim Nhung (Trung Loan) 

Maria Têrêsa Trần Thị Thanh (Trung Loan) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

 

Lễ 7:00PM Maria Phạm Thị Đệ (Vũ Sinh) 

 Lê Văn Hùng xin ơn chữa lành cho Maria 

Phạm Thị Xuân Vy 

 Tạ ơn Chúa và Đức Mẹ đã cho gia đình được 

chuyến đi bình an 

 

Thứ Ba: 04/03/2025 Thánh Ca-xi-mi-a 

Lễ 8:00AM Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Phêrô Nguyễn Nhựt Nghĩa (Trung Loan) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Anna Nguyễn Kim Nhung (Trung Loan) 

Isave Nguyễn Thị Ánh mới qua đời (Nguyễn 

Thị Trang) 

Maria Nguyễn Thị Phương Thảo (gia đình 

Hùng Thảo) 

Maria Têrêsa Trần Thị Thanh (Trung Loan) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

 

Lễ 7:00PM Maria Phạm Thị Lánh (Vũ Sinh) 

 Các linh hồn 

 

Thứ Tư: 05/03/2025 LỄ TRO. Khởi đầu Mùa Chay. Làm 

phép tro và xức tro. Ăn chay và 

kiêng thịt 

Lễ 8:00AM Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Phanxicô Phạm Văn Giấy (các con cháu) 

Phêrô Nguyễn Nhựt Nghĩa (Trung Loan) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Anna Nguyễn Kim Nhung (Trung Loan) 

Maria Nguyễn Thị Ba (các con cháu) 

Maria Nguyễn Thị Diêm (gđ. Sự & Lan) 

Maria Têrêsa Trần Thị Thanh (Trung Loan) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

Xin tạ ơn Chúa cho bé Payton được 2 tuổi 

 

Lễ 12:00PM Cha cố Đaminh Trần Duy Nhất (Giáo xứ) 

 Cha cố Phêrô Hoàng Văn Thiên (Giáo xứ) 

 Maria Nguyễn Thị Kiệm mới qua đời (G. xứ) 

 Các linh hồn ân nhân và thân nhân trong 

cộng đoàn Giáo xứ 

 

Lễ 7:00PM Giuse Phạm Văn Bàn (Vũ Sinh) 

 Trần Anh Đào xin Chúa và Đức Mẹ ban cho 

ông bà cha mẹ nội ngoại được hồn an xác 

mạnh 

Thứ Năm: 06/03/2025 Thứ Năm đầu tháng. Ngày các 

linh mục 

Lễ 8:00AM Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Gioan Baotixita Trương Đình Quyến           

(gia đình) 

Giuse Nguyễn Sĩ Khiêm (gia đình) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Vincent Đỗ Xuân Hồng (gia đình) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Maria Nguyễn Thị Phương Thảo (gia đình 

Hùng Thảo) 

Maria Phạm Thị Hiên (gia đình) 

Maria Trương Thị Riễm (gia đình) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

Các linh hồn (gđ. Đỗ Xuân Mai) 

 

Lễ 7:00PM Cố Tổng Giám Mục Phaolô Bùi Văn Đọc lễ 

giỗ (Xuân - Phượng) 

Giuse Võ Văn Song lễ giỗ (Anhphuong Tran) 

Phaolô Lục Đức Thành 

Trần Kim Long xin tạ ơn Chúa, Đức Mẹ và 

xin ơn bình an 

 

Thứ Sáu: 07/03/2025 Thứ Sáu đầu tháng. Ngày đền tạ 

Trái Tim Cực Thánh Chúa Giêsu. 

Thánh nữ Pe-pê-tu-a và thánh nữ       

Phê-li-xi-ta, tử đạo 

Lễ 8:00AM Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Maria Lê Thị Nhàn (Nguyễn Đình Thường) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

Đoàn Liên Minh Thánh Tâm xin ơn bình an 

cho các thành viên và gia đình 

 

Lễ 7:00PM Anna Vũ Mộng Hằng (Khanh, Hương, Khải) 

 Maria Nguyễn Thi Ấu (Lan Toner) 

 Cầu cho các linh hồn 

 

Thứ Bảy: 08/03/2025 Thánh Gio-an Thiên Chúa, tu sĩ 

Lễ 8:00AM Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Đaminh Phạm Hiền (gđ. Hùng Xuyến) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (cha mẹ & 

anh chị em) 

Anna Maria Nguyễn Thị Hạnh (Hùng Xuyến) 

Maria Lê Thị Nhàn (Nguyễn Đình Thường) 

Maria Nguyễn Thị Phương Thảo (gia đình 

Hùng Thảo) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

Các linh hồn (Tađêô Lê Văn An) 

Đỗ Tina xin tạ ơn Chúa, xin ơn bình an và 

như ý 
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CHÚA NHẬT I MÙA CHAY – NĂM C (THỨ BẢY: 

08/03/2025) THÁNH LỄ 6:00 CHIỀU             

Antôn Đào Duy Tể (gđ. T & U) 

Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Nguyễn Tony) 

Gioan Bosco Lê Phước An (gđ. Hoàng & Nguyễn) 

Linh hồn Giuse 

Giuse Trần Văn Thế (Nhóm Phụ Huynh TNTT) 

Phanxicô Xaviê Phan Huy Tự lễ giỗ (gđ. Quang Xuân) 

Phêrô Nguyễn Thái Hòa (Nhóm Phụ Huynh TNTT) 

Tôma Nguyễn Văn Quý (Nguyễn T. Cẩm Loan) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (Phan Lê Trúc Vy) 

Lucia Lê Thị Sang (Lý Minh Thuyết) 

Maria Nguyễn Thị Bích Liễu (Nguyễn Linh) 

Linh hồn Ngô Huệ Hil (Nhóm Phụ Huynh TNTT) 

Linh hồn Ngô Xuân Lợi (gđ. Hoàng & Nguyễn) 

Linh hồn Nguyễn Hồng Trọng (Nguyễn Chung) 

Các linh hồn (gđ. Hương & Nguyễn) 

Các linh hồn (Trần Quyên) 

Gia đình Hoàng & Nguyễn xin tạ ơn Chúa 

Trần Quyên xin ơn bình an 

 

CHÚA NHẬT I MÙA CHAY – NĂM C (CHÚA 

NHẬT: 09/03/2025) THÁNH LỄ 8:00 SÁNG  

Antôn Nguyễn Đình Khanh (gđ. Lân Linh) 

Antôn Nguyễn Đình Khanh (Hanh Truong) 

Đaminh Nguyễn Văn Đáp (Nguyễn Điền) 

Gioan Bosco Lê Phước An (gđ. Hoàng) 

Giuse Bùi Ngọc Chiến (Trần Sang & Nga) 

Giuse Bùi Văn Sáo (Trần Sang & Nga) 

Giuse Đinh Khắc Thiện (Đinh Hoàng Trang) 

Giuse Trần Bình Hải (gia đình) 

Giuse Vũ Liễn (Trần Vũ) 

Linh hồn John Careg (gđ. Tiến) 

Linh hồn Joseph George Alen Burgess (Dung Burgess) 

Laurensô Nguyễn Trí Toại (Nguyễn Tuynh) 

Phaolô Trần Đức Thanh (gđ. Nhựt Đài) 

Phaolô Trần Văn Ngươn (gia đình) 

Phêrô Hồ Văn Nhứt (Victorina Ngọc Linh) 

Tôma Huỳnh Ngọc Tình (Maria Huỳnh T. Ngọc Loan) 

Catarina Đào Thị Mót (Victorina Ngọc Linh) 

Lucia Trần Thị Miên (gđ. Hy Phương) 

Mácta Hoàng Thị Chiêu (Lê Thị Huệ) 

Maria Lê Thị Phước (gđ. Nhựt Đài) 

Maria Magarita Lâm Hậu (gia đình) 

Maria Nguyễn Thị Cúc (Maria Nguyễn Thị Hương) 

Maria Nguyễn Thị Khoảnh (gđ. Tiến) 

Maria Nguyễn Thị Ngon lễ giỗ (gđ. Tiến) 

Maria Nguyễn Thị Phương Thảo (gđ. Nhựt Đài) 

Rôsa Trần Lê mới qua đời (Trần Vũ) 

Rôsa Vũ Thị Thành (Nguyễn Tuynh) 

Linh hồn Nguyễn Thị Hơn (gđ. Tiến) 

Các linh hồn (Hồ Thu Trang) 

Gia đình Hoàng xin ơn bình an cho cha mẹ 

Đỗ Tina xin tạ ơn Chúa, xin ơn bình an và như ý 

Mai Phương xin Chúa, Đức Mẹ, Thánh Cả Giuse ban ơn 

chữa lành và xin ơn bình an cho Kha 

Trần Sang và Nga xin tạ ơn Chúa và xin ơn bình an 

CHÚA NHẬT I MÙA CHAY – NĂM C (CHÚA 

NHẬT: 09/03/2025) THÁNH LỄ 10:00 SÁNG 

Antôn Nguyễn Đình Khanh mới qua đời (HSĐ 9655) 

Đaminh Phạm Hiền (gđ. Hùng Xuyến) 

Đôminicô Bùi Kim Sơn (Bùi Quốc Nam) 

Giuse Trần Thịnh (Nguyễn Phụng) 

Phaolô Trần Đức Thanh (gđ. Hùng Thảo) 

Phêrô Nguyễn Văn Thọ (Lucia Ngô Thị Vân) 

Vincent Nguyễn Hưng Anh Kiệt (Phan Lê Trúc Vy) 

Anê Phạm Agnès (gia đình) 

Anna Maria Nguyễn Thị Hạnh (gđ. Hùng Xuyến) 

Anna Vũ Mộng Hằng (Khanh, Hương, Khải) 

Catarina Trương Thị Lan Phương (Ngọc Hân & gia đình) 

 

Mađalêna Phan Thị Tỉnh (Nguyễn V. Sát) 

Maria Đoàn Thị Hiệp (Lockwood - Elmwood House) 

Maria Huỳnh Kim Ngọc (Trương Hạnh) 

Maria Lê Thị Nga (Phan Lê Thảo Trúc) 

Maria Lê Thị Nhàn (Nguyễn Đình Thường) 

Maria Lê Thị Nhung (gđ. Lê Ngọc Giáo) 

Maria Nguyễn Mộng Yến (Nguyễn Đình Thục) 

Maria Nguyễn Thị Phương Thảo (gđ. Hùng Thảo) 

Maria Trương Thị Diễm (gđ. Đỗ Chương) 

Maria Vũ Thị Tý (Bùi Quốc Nam) 

Têrêsa Maria Trần Thị Thanh (các con cháu) 

Các linh hồn thai nhi và các linh hồn 

Các linh hồn hiệp sĩ và thân nhân đã qua đời (HSĐ 9655) 

 

CHÚA NHẬT I MÙA CHAY – NĂM C (CHÚA 

NHẬT: 09/03/2025) THÁNH LỄ 12:00 TRƯA 

Linh hồn Đôminicô và Maria Vũ Như Lộc (Minh Phụng) 

Gioa-Kim Phan Văn Don (các con) 

Gioan Nguyễn Thời Gioang (gia đình) 

Giuse Vũ Đăng Dung (Vũ T. Minh Phụng) 

Micae Nguyễn Ánh (Nguyễn David) 

Phêrô Nguyễn Thái Hòa (Nhóm Phụ Huynh TNTT) 

Vincent Trần Văn Nhân (Huy Chúc) 

Anna Phạm Thị Hiền (Nguyễn Hùng) 

Anna Trần Thị Nghĩa (gđ. Mary) 

Mácta Hoàng Thị Kim Dung (Cao Xuân Dũng) 

Têrêsa Lê Thị Khen (Huynh Đoàn Đaminh) 

Linh hồn Ngô Huệ Hil (Nhóm Phụ Huynh TNTT) 

Các linh hồn tu sĩ nam nữ (Nguyễn Ngọc Ánh) 

Các linh hồn anh chị em Huynh Đoàn Đaminh đã qua đời 

Huynh Đoàn Đaminh xin ơn bình an cho đoàn viên và thân 

nhân 

 

CHÚA NHẬT I MÙA CHAY – NĂM C (CHÚA 

NHẬT: 09/03/2025) THÁNH LỄ 7:00 TỐI 

Maria Đoàn Thị Hiệp lễ giỗ (gđ. Tuấn & Quyên) 

Maria Nguyễn Thị Anh (Trang Hiệp) 

Lê Sarah xin tạ ơn Chúa, Đức Mẹ và xin ơn bình an cho 

gia đình 

Vũ Chương xin cho gia đình anh chị Nguyễn Khanh được 

ơn chữa lành và bình an 

Xin ơn chữa lành cho con trai 



 

Xin goïi Nguyeãn Ly 

  (703) 371-0107 

     
 

               

 

ĐIỆN & ĐIỆN LẠNH 
 

Chuyên sửa chữa, lắp ráp & bảo trì hệ 
thống máy lạnh / sưởi, điện, nước, gas. 
Tận tâm, uy tín, chất lượng, giá cả phải 
chăng.  
 

Liên lạc: Nguyễn Cường 
Điện thoại: 571-290-8522 

 

 

Nếu quý vị cần trợ giúp về Mua, Bán hoặc Thuê 
trong thị trường này? Vậy xin đừng nhìn xa hơn! 
Huân Võ là một trong những chuyên viên địa ốc 
thành công nhất vùng Bắc Virginia và rất vui lòng hỗ 
trợ quý vị. 
 

Need help with Buy, Sell, or Rent in this market?
Then don’t look further! Huan (Kelvin) Vo, one of 
the fastest growing real estate agents in Northern 
Virginia, would love to assist you. 
 

Huan (Kelvin) Vo 
Samson Properties 

(703) 798-5312 
kelvinvo.realtor 

sales@kelvinvo.realtor 

AVAILABLE  
6 months for $300.00 

1 year for $600.00 
 

Xin quí vị vui lòng liên lạc trực tiếp với: 
Anh Lý Trường Hiệp : ÐT: 571-214-3172 

hippolytsc@yahoo.com  

AVAILABLE  
6 months for $400.00 

1 year for $800.00 
 

Xin quí vị vui lòng liên lạc trực tiếp với: 
Anh Lý Trường Hiệp : ÐT: 571-214-3172 

hippolytsc@yahoo.com  

mailto:hippolytsc@yahoo.com
mailto:hippolytsc@yahoo.com


 

 

 

 

 

 

  

  PHỞ 75   RESTAURANT 
 

First of its kind in Washington D.C. area 

Authentic Vietnamese Beef Noodles Soup 
 

6053 Centreville Crest Ln 
Centreville VA 20121 

Tel. (703) 543-2650  
 

Open daily from 9AM to 8PM 
 

OTHER LOCATIONS  
 

Arlington, VA  (703) 525-7355 
Falls Church, VA (703) 204-1490 
Herndon, VA  (703) 471-4145 
Langley Park, MD (301) 434-7844 
Rockville, MD  (301) 309-8873 
Northeast Philly, PA (215) 743-8845 
South Philly, PA  (215) 271-5866 

 
 THANH SƠN TOFU 

Lò Ðậu Hũ Thanh Sơn 
6397 A Wilson Blvd 

Falls Church  VA 22044 
(703) 534-1202 

 
Chuyên sản xuất các loại: đậu hũ sống, đậu 
hũ chiên (hành hoặc xả ớt), đậu hũ nước 
đường lá dứa, đậu hũ nước đường gừng, sữa 
đậu nành nóng và lạnh, nước rau má. 
 
Đặc biệt: Bánh cuốn tráng hơi tại chỗ, các 
món ăn chay, các loại sinh tố trân châu, các 
loại xôi chè, chả giò. 
 

Giờ mở cửa: 7 ngày trong tuần 
                      từ 9:00AM đến 8:00PM 

 

Phôû laø ñaëc saûn queâ höông  

Danh tieáng vang löøng khaép boán phöông  
 

Phôû Ngoïc Höng  

Vietnamese Restaurant 
 

3508 Courtland Dr 

Falls Church, VA 22041 

703-347-7575 
 

Business Hours: 

 Monday-Friday: 10:00AM-9:00PM 

 Tuesday: Closed  

 Saturday-Sunday:10:00AM-9:00PM 
 

www.bepvietrestaurant.com 
 

703-345-1103 
 

3000 Annandale Rd           Falls Church VA 22042 
  

Monday — Saturday:   11AM - 9PM 
         Sunday:  CLOSED 

Doøng Meán Thaùnh Giaù Ñaø Laït 
 

 
Preschool for Ages 2 - 5 

 

10917 Marilta Court          Open Hours: 
Fairfax, VA 22030            7:00AM - 6:00PM 

 


